
Het dwangbevel wordt betekend bij deurwaardersexploot en bevat
een bevel om binnen 30 dagen te betalen, op straffe van tenuitvoerleg-
ging bij middel van beslag.

Op het dwangbevel zijn de bepalingen van Deel V, Titel III,
Hoofdstukken 1 en 2 van het Gerechtelijk wetboek van toepassing.

De kosten van de betekening van het dwangbevel alsook de kosten
van tenuitvoerlegging of voor bewarende maatregelen zijn ten laste van
de overtreder.”

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 7/3 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 7/3. Het bedrag van de administratieve minnelijke schikking
bedoeld in artikel 7/1, § 2 en van de administratieve boete bedoeld in
artikel 7/2, § 2, wordt vermeerderd met de voor strafrechtelijke boetes
geldende opdeciemen.”

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 7/4 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 7/4. De procedurevoorschriften en de betalingsmodaliteiten die
inzake de administratieve minnelijke schikking en de administratieve
boete van toepassing zijn, worden door Ons vastgesteld.

De uit de administratieve boetes verkregen ontvangsten worden ten
behoeve van het Agentschap gestort op zijn rekening.”

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 7/5 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 7/5. De rechtspersoon waarvan de overtreder het orgaan of de
aangestelde is, is eveneens aansprakelijk voor het betalen van de
administratieve minnelijke schikking of de administratieve boete.”

Art. 8. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2024.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen, vooraf-
gaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

Kondigen deze wet af, bevelen dat ze met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : K55.3167
Integraal verslag: 24 maart 2023.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/30865]

26 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat binnen een onderneming overgeplaatste per-
sonen betreft en wat artikel 69duodecies betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 26 november 2021 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat
binnen een onderneming overgeplaatste personen betreft en wat
artikel 69duodecies betreft (Belgisch Staatsblad van 6 december 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

La contrainte est signifiée par exploit d’huissier avec commandement
de payer dans les 30 jours, sous peine d’exécution par voie de saisie.

La contrainte est régie par les dispositions contenues dans la Partie V,
Titre III, Chapitres 1 et 2 du Code Judiciaire.

Les frais de signification de la contrainte de même que les frais de
l’exécution ou des mesures conservatoires sont à charge du contreve-
nant. »

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7/3 rédigé
comme suit :

« Art. 7/3. Le montant de la transaction administrative, visé à
l’article 7/1, § 2 et de l’amende administrative visé à l’article 7/2, § 2,
est majoré des décimes additionnels applicables aux amendes péna-
les. »

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7/4 rédigé
comme suit :

« Art. 7/4. Les règles de procédure et les modalités de paiement
applicables en matière de transaction et d’amende administratives, sont
fixées par Nous.

Les recettes issues des transactions et amendes administratives sont
versées sur le compte de l’Agence à son profit. »

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7/5 rédigé
comme suit :

« Art. 7/5. La personne morale dont le contrevenant est l’organe ou
le préposé est également responsable du paiement de la transaction
administrative ou de l’amende administrative. »

Art. 8. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle
mentionnée à l’alinéa 1er.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : K55.3167
Compte rendu intégral : 24 mars 2023.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/30865]

26 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne les personnes
faisant l’objet d’un transfert temporaire intragroupe et relatif à
l’article 69duodecies. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 26 novembre 2021 modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne les personnes faisant
l’objet d’un transfert temporaire intragroupe et relatif à l’arti-
cle 69duodecies (Moniteur belge du 6 décembre 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/30865]
26. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die

Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf
unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer und auf Artikel 69duodecies — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 26. November 2021 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und
das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer und auf Arti-
kel 69duodecies.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

26. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf
unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer und auf Artikel 69duodecies

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund der Artikel 47/5 § 2 Absatz 2, 61/35 § 2 Absatz 2, 61/37 § 1 Absatz 2 und § 2 Absatz 2, 61/46 § 2 Absatz 2

und 61/47 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 8. Juni 2021;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 12. Juli 2021;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 69.965/4 des Staatsrates vom 11. Oktober 2021, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Asyl und Migration und aufgrund der
Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Vorliegender Erlass dient der Teilumsetzung:
1. der Richtlinie 2011/98/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. Dezember 2011 über ein

einheitliches Verfahren zur Beantragung einer kombinierten Erlaubnis für Drittstaatsangehörige, sich im Hoheitsgebiet
eines Mitgliedstaats aufzuhalten und zu arbeiten, sowie über ein gemeinsames Bündel von Rechten für Drittstaatsar-
beitnehmer, die sich rechtmäßig in einem Mitgliedstaat aufhalten,

2. der Richtlinie 2014/66/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Mai 2014 über die Bedingungen
für die Einreise und den Aufenthalt von Drittstaatsangehörigen im Rahmen eines unternehmensinternen Transfers.

Art. 2 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt,
die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
24. Dezember 2020, wird wie folgt abgeändert:

1. [Abänderung des niederländischen Textes]
2. Der Artikel wird durch die Nummern 14 und 15 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″14. Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer: den in Artikel 24 Nr. 4 des Zusammen-

arbeitsabkommens vom 6. Dezember 2018 erwähnten Aufenthaltstitel, der gemäß dem Muster in Anlage 60 erstellt ist,
15. Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″: den in Artikel 24 Nr. 6 des Zusammenarbeitsabkommens vom

6. Dezember 2018 erwähnten Aufenthaltstitel, der gemäß dem Muster in Anlage 61 erstellt ist.″
Art. 3 - In Artikel 1/1/1 § 1 Nr. 2 Buchstabe a) desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass

vom 23. März 2020, werden die Wörter ″, 11 und 12 des Gesetzes″ durch die Wörter ″, 11, 12, 13 und 14 des Gesetzes″
ersetzt.

Art. 4 - Artikel 1/2/1 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2020, wird
wie folgt abgeändert:

1. In § 1 werden die Wörter ″oder 61/29-4 des Gesetzes″ durch die Wörter ″, 61/29-4, 61/34 oder 61/45 des
Gesetzes″ ersetzt.

2. In § 1 werden die Wörter ″11 beziehungsweise 12 des Gesetzes″ durch die Wörter ″11, 12, 13 beziehungsweise
14 des Gesetzes″ ersetzt.

3. In § 3 Absatz 1 werden die Wörter ″oder Artikel 61/27-4 § 3 Absatz 1″ durch die Wörter ″, Artikel 61/27-4 § 3
Absatz 1, Artikel 61/34 § 5 oder Artikel 61/45 § 4″ ersetzt.

4. In § 3 Absatz 1 werden die Wörter ″oder in Artikel 61/26″ durch die Wörter ″, 61/26, 61/34 oder 61/45″ ersetzt.
5. In § 4 werden die Wörter ″oder 61/29-8 § 2 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes″ durch die Wörter ″, 61/29-8 § 2 Absatz 1

Nr. 5, 61/39 § 2 Nr. 3 oder 61/48 § 2 Nr. 3 des Gesetzes″ ersetzt.
Art. 5 - Artikel 25/2 § 5 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 21. September 2011 und

ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2020, wird wie folgt abgeändert:
1. In Nr. 4 wird das Wort ″einreichen.″ durch das Wort ″einreichen,″ ersetzt.
2. Der Paragraph wird durch eine Nummer 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″5. Drittstaatsangehörige, die einen Antrag gemäß Artikel 61/34 oder Artikel 61/45 des Gesetzes für einen

Aufenthalt als unternehmensintern transferierter Arbeitnehmer oder als unternehmensintern transferierter Arbeitneh-
mer im Rahmen einer kurz- oder langfristigen Mobilität einreichen.″

Art. 6 - Artikel 26/2 § 3 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 21. September 2011, wird
wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″ohne jedoch einen Zeitraum von sechs Monaten zu überschreiten″ durch die
Wörter ″ohne jedoch einen Zeitraum von neun Monaten zu überschreiten″ ersetzt.
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2. In Absatz 2 werden die Wörter ″Artikel 10bis § 3 des Gesetzes eingereicht, wird die in Absatz 1 vorgesehene Frist
von sechs Monaten″ durch die Wörter ″Artikel 10bis § 3 oder § 4 des Gesetzes eingereicht, wird die in Absatz 1
vorgesehene Frist von neun Monaten″ ersetzt.

3. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Wird der Antrag auf der Grundlage von Artikel 10bis § 5 oder § 6 eingereicht, wird die in Absatz 1 vorgesehene

Frist von neun Monaten auf 90 Tage herabgesetzt.″
Art. 7 - Artikel 26/2/1 § 3 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 21. September 2011,

wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 erster Satz werden die Wörter ″ohne jedoch einen Zeitraum von sechs Monaten zu überschreiten″

durch die Wörter ″ohne jedoch einen Zeitraum von neun Monaten zu überschreiten″ ersetzt.
2. In Absatz 1 zweiter Satz werden die Wörter ″Artikel 10bis § 4 des Gesetzes eingereicht, wird die Frist von sechs

Monaten″ durch die Wörter ″Artikel 10bis § 3 oder § 4 des Gesetzes eingereicht, wird die Frist von neun Monaten″
ersetzt.

3. Der Paragraph wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Wird der Antrag auf der Grundlage von Artikel 10bis § 5 oder § 6 des Gesetzes eingereicht, wird die Frist von neun

Monaten auf 90 Tage herabgesetzt.″
Art. 8 - Artikel 31 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 12. Juni 2020 und zuletzt

abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Dezember 2020, wird wie folgt abgeändert:
1. [Abänderung des niederländischen und französischen Textes]
2. Der Artikel wird durch die Nummern 16 und 17 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″16. Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer haben eine Gültigkeitsdauer, die der

Dauer der dem Betreffenden erteilten Arbeitserlaubnis entspricht, wobei die in Artikel 61/38 § 1 des Gesetzes erwähnte
Höchstdauer zu berücksichtigen ist.

17. Erlaubnisse für langfristige Mobilität ″ICT″ haben eine Gültigkeitsdauer, die der Dauer der erteilten
Arbeitserlaubnis entspricht, wobei die in Artikel 61/47 § 2 des Gesetzes erwähnte Höchstdauer zu berücksichtigen ist.″

Art. 9 - Artikel 33 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 12. Juni 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 5 Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″aufgrund einer vor dem 24. Dezember 2018 ausgestellten
Arbeitserlaubnis B″ und den Wörtern ″erlaubt ist″ die Wörter ″beziehungsweise einer vor diesem Datum ausgestellten
Bescheinigung über die Befreiung von der Arbeitserlaubnis B″ eingefügt.

2. In § 5 Absatz 1 Nr. 2 werden die Wörter ″eine gültige Arbeitserlaubnis B, die vor dem 24. Dezember 2018
ausgestellt worden ist,″ durch die Wörter ″eine vor dem 24. Dezember 2018 ausgestellte gültige Arbeitserlaubnis B
beziehungsweise eine vor diesem Datum ausgestellte Bescheinigung über die Befreiung von der Arbeitserlaubnis B″
ersetzt.

3. Artikel 33 wird durch einen Paragraphen 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 6 - Wenn ein Drittstaatsangehöriger einen Antrag auf Erneuerung seines Aufenthaltstitels für unternehmensin-

tern transferierte Arbeitnehmer auf der Grundlage von Artikel 61/34 des Gesetzes beziehungsweise seiner Erlaubnis
für langfristige Mobilität ″ICT″ auf der Grundlage von Artikel 61/45 des Gesetzes eingereicht hat und die zuständige
Regionalbehörde und der Minister oder sein Beauftragter vor Ablauf der Gültigkeit des Aufenthaltstitels für
unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer beziehungsweise der Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″, dessen
beziehungsweise deren Inhaber der Drittstaatsangehörige ist, keinen Beschluss über diesen Antrag fassen konnten,
stellt der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem Betreffenden auf seinen Antrag hin eine gemäß dem Muster in
Anlage 49 erstellte Bescheinigung aus auf Vorlage folgender Dokumente:

1. seinen abgelaufenen Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer beziehungsweise seine
abgelaufene Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″,

2. das von der Regionalbehörde ausgestellte Dokument zur Bescheinigung der Zulässigkeit des Erneuerungsan-
trags.

Die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung deckt vorläufig den Aufenthalt des Betreffenden auf dem Staatsgebiet des
Königreichs. Sie ist dreißig Tage gültig und kann nur einmal um dieselbe Dauer verlängert werden.″

Art. 10 - In Artikel 37 Absatz 1 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
23. März 2020, werden zwischen den Wörtern ″seine Erlaubnis für Saisonarbeitnehmer″ und den Wörtern ″oder seine
langfristige Aufenthaltsberechtigung - EU″ die Wörter ″, seinen Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte
Arbeitnehmer, seine Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″″ eingefügt.

Art. 11 - Artikel 39 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 16. Februar 2015, wird durch
einen Paragraphen 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 8 - Der Ausländer, der sich als unternehmensintern transferierter Arbeitnehmer in Belgien aufhält und sein
Recht auf Mobilität in Bezug auf einen anderen Mitgliedstaat geltend macht, kann nach Belgien zurückkehren, sofern
sein Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer immer noch gültig ist.″

Art. 12 - Artikel 69duodecies § 9 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 24. Dezember 2020,
wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″oder innerhalb von drei Monaten nach Einreichung des Antrags auf Erlangung
der Rechtsstellung eines Begünstigten des Austrittsabkommens, je nachdem, was später eintrifft,″ gestrichen.

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 werden drei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Wird der Antrag nach dem 1. Oktober 2021 eingereicht und werden nicht alle erforderlichen Nachweise innerhalb

von drei Monaten nach Beantragung der Rechtsstellung eines Begünstigten des Austrittsabkommens vorgelegt, lehnt
der Bürgermeister oder sein Beauftragter den Antrag auf Erlangung der Rechtsstellung eines Begünstigten des
Austrittsabkommens durch Aushändigung eines Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 59 ab, ohne den
Antragsteller anzuweisen das Staatsgebiet zu verlassen.

In diesem Fall verfügt der Antragsteller über eine zusätzliche Frist von einem Monat, um die erforderlichen
Unterlagen vorzulegen. Diese zusätzliche Frist von einem Monat beginnt mit Notifizierung der in Absatz 1 erwähnten
Anlage 59.

Hat der Antragsteller die erforderlichen Unterlagen nach der in Absatz 1 erwähnten zusätzlichen Frist von einem
Monat immer noch nicht vorgelegt, lehnt der Bürgermeister oder sein Beauftragter den Antrag ab und weist ihn durch
Aushändigung eines Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 59 gegebenenfalls an das Staatsgebiet zu verlassen.″

3. Im früheren Absatz 2, der Absatz 5 wird, werden die Wörter ″In diesem Fall″ durch die Wörter ″In den in
Absatz 1 und 2 erwähnten Fällen″ ersetzt.

4. Der frühere Absatz 3, der Absatz 6 wird, wird durch die Wörter ″oder der Bürgermeister oder sein Beauftragter
hat den Antrag gemäß diesem Paragraphen abgelehnt″ ergänzt.
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Art. 13 - In Titel II desselben Erlasses wird ein Kapitel 5quinquies, das die Artikel 105/43 bis 105/68 umfasst, mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL 5quinquies - Unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer

Abschnitt 1 - Anwendungsbereich
Art. 105/43 - Die Bestimmungen des vorliegenden Kapitels finden Anwendung auf Drittstaatsangehörige, die sich

außerhalb des Staatsgebiets der Mitgliedstaaten der Europäischen Union befinden und als unternehmensintern
transferierte Arbeitnehmer für einen Zeitraum von mehr als neunzig Tagen ins Königreich einreisen und sich dort
aufhalten möchten, auf Drittstaatsangehörige, die einen Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte
Arbeitnehmer in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union erhalten haben und im Rahmen einer kurz- oder
langfristigen Mobilität ins Königreich einreisen möchten, um sich dort in dieser Eigenschaft aufzuhalten und dort zu
arbeiten, und auf Drittstaatsangehörige, denen gemäß den Bestimmungen von Titel II Kapitel 8ter des Gesetzes
Aufenthalt und Arbeit im Königreich in dieser Eigenschaft erlaubt sind.

Die allgemeinen Bestimmungen des vorliegenden Erlasses sind auf sie anwendbar, sofern die Bestimmungen des
vorliegenden Kapitels nicht davon abweichen.

Abschnitt 2 - Langfristiger Aufenthalt - Einheitliches Verfahren

Unterabschnitt 1 - Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer
Art. 105/44 - Die Bestimmungen des vorliegenden Unterabschnitts finden Anwendung auf Drittstaatsangehörige,

die sich außerhalb des Staatsgebiets der Mitgliedstaaten der Europäischen Union befinden und im Hinblick auf einen
Aufenthalt von mehr als neunzig Tagen als unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer einen Antrag gemäß
Artikel 61/34 des Gesetzes einreichen.

Art. 105/45 - § 1 - Unbeschadet der regionalen oder gemeinschaftlichen Rechtsvorschriften über die Beschäftigung
ausländischer Arbeitnehmer enthält der in Artikel 61/34 des Gesetzes erwähnte Antrag mindestens folgende
Informationen:

1. diplomatische oder konsularische Vertretung, die für den Wohn- oder Aufenthaltsort im Ausland des
Betreffenden zuständig ist,

2. elektronische Adresse des unternehmensintern transferierten Arbeitnehmers und seines Arbeitgebers,
3. Vermerk, ob sich der Betreffende bereits in den letzten drei Jahren als unternehmensintern transferierter

Arbeitnehmer auf dem Staatsgebiet aufgehalten hat.
§ 2 - Gemäß Artikel 61/34 § 3 des Gesetzes sind dem Antrag neben dem Nachweis über die Zahlung der Gebühr

folgende Dokumente beizufügen:
1. Kopie seines Passes oder eines gleichwertigen Reisedokuments, das die in Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe a) des

Schengener Grenzkodex vorgesehenen Gültigkeitsbedingungen erfüllt,
2. Nachweis, dass er über genügende Existenzmittel verfügt, gemäß Artikel 105/66,
3. Nachweis, dass er über eine Krankenversicherung verfügt, gemäß Artikel 105/68,
4. ärztliches Attest, wie in Artikel 61/39 § 1 Absatz 1 Nr. 4 des Gesetzes erwähnt,
5. Auszug aus dem Strafregister oder gleichwertiges Dokument, wie in Artikel 61/39 § 1 Absatz 1 Nr. 5 des

Gesetzes erwähnt, wenn der Betreffende älter als achtzehn Jahre ist.
Art. 105/46 - § 1 - Wenn dem Drittstaatsangehörigen das Arbeiten von der zuständigen Regionalbehörde und der

Aufenthalt in Anwendung von Artikel 61/39 § 1 des Gesetzes erlaubt ist, notifiziert der Minister oder sein Beauftragter
ihm diesen Beschluss anhand eines Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 46.

§ 2 - Gemäß den Artikeln 3 und 31 des Zusammenarbeitsabkommens vom 6. Dezember 2018 und Artikel 61/41 § 1
Absatz 2 des Gesetzes entspricht die Dauer der Aufenthaltserlaubnis der Dauer der Arbeitserlaubnis.

§ 3 - Der Minister oder sein Beauftragter übermittelt der diplomatischen oder konsularischen Vertretung, die für
den Wohn- oder Aufenthaltsort im Ausland des Betreffenden zuständig ist, eine Kopie des dem Betreffenden gemäß § 1
notifizierten Dokuments, das dem Muster in Anlage 46 entspricht, im Hinblick auf die Ausstellung des für dessen
Einreise erforderlichen Visums.

Art. 105/47 - § 1 - Der in Artikel 105/46 erwähnte Drittstaatsangehörige beantragt die Gewährung eines Visums
für den längerfristigen Aufenthalt bei der diplomatischen oder konsularischen Vertretung, die für seinen Wohn- oder
Aufenthaltsort im Ausland zuständig ist.

Diese stellt ihm auf Vorlage seines Passes oder eines gleichwertigen Reisedokuments gemäß Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe a) des Schengener Grenzkodex und des ihm notifizierten Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 46
unverzüglich ein Visum für den längerfristigen Aufenthalt aus.

§ 2 - Gemäß Artikel 12 Absatz 4 des Gesetzes begibt sich der Drittstaatsangehörige, dem ein Visum für den
längerfristigen Aufenthalt gemäß § 1 ausgestellt worden ist, binnen acht Werktagen nach seiner Einreise im Hinblick
auf seine Eintragung ins Fremdenregister und die Ausstellung seines Aufenthaltstitels für unternehmensintern
transferierte Arbeitnehmer zur Gemeindeverwaltung seines Wohnortes.

In Erwartung der Durchführung der Überprüfung des Wohnortes und der Ausstellung des Aufenthaltstitels für
unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer stellt der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem Betreffenden
unverzüglich ein vorläufiges Aufenthaltsdokument gemäß dem Muster in Anlage 49 aus.

Dieses Dokument ist fünfundvierzig Tage gültig und kann bis zur Ausstellung des Aufenthaltstitels jedes Mal um
die gleiche Dauer verlängert werden.

Art. 105/48 - Der Beschluss zur Aufenthaltsverweigerung wird dem Drittstaatsangehörigen anhand eines
Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 48 notifiziert.

Unterabschnitt 2 - Erneuerung und Beendigung des Aufenthalts
Art.105/49 - Die Bestimmungen des vorliegenden Unterabschnitts finden Anwendung auf Drittstaatsangehörige,

denen ein Aufenthalt von mehr als neunzig Tagen auf dem Staatsgebiet als unternehmensintern transferierte
Arbeitnehmer erlaubt ist.

Art. 105/50 - Gemäß Artikel 61/39 § 1 des Gesetzes sind dem in Artikel 61/35 des Gesetzes erwähnten
Erneuerungsantrag folgende Dokumente beizufügen:

1. Kopie des Passes des Betreffenden oder eines gleichwertigen Reisedokuments gemäß Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe a) des Schengener Grenzkodex,
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2. Kopie des Aufenthaltstitels für unternehmensintern transferierte Arbeitnehmer, der den Aufenthalt des
Betreffenden deckt,

3. Nachweis, dass der Betreffende über genügende Existenzmittel verfügt, gemäß Artikel 105/66,
4. Nachweis, dass der Betreffende über eine Krankenversicherung verfügt, gemäß Artikel 105/68.
Art.105/51 - § 1 - Wenn der Drittstaatsangehörige von der zuständigen Regionalbehörde die Erlaubnis erhält,

weiter zu arbeiten, und es ihm in Anwendung von Artikel 61/39 § 1 des Gesetzes erlaubt ist, sich weiter auf dem
Staatsgebiet aufzuhalten, notifiziert der Minister oder sein Beauftragter ihm diesen Beschluss anhand eines Dokuments
gemäß dem Muster in Anlage 46.

§ 2 - Die Dauer der Aufenthaltserlaubnis entspricht der Dauer der Arbeitserlaubnis.
Art. 105/52 - § 1 - Der Minister oder sein Beauftragter übermittelt der Gemeindeverwaltung des Wohnortes

unverzüglich eine Kopie des in Artikel 105/51 § 1 erwähnten Dokuments, das dem Muster in Anlage 46 entspricht, im
Hinblick auf die Erneuerung des Aufenthaltstitels gemäß § 2.

§ 2 - Wird der in § 1 erwähnte Drittstaatsangehörige bei der Gemeindeverwaltung seines gewöhnlichen Wohnortes
vorstellig, so erneuert der Bürgermeister oder sein Beauftragter auf seinen Antrag hin und auf Vorlage des Dokuments
gemäß dem Muster in Anlage 46 unverzüglich den Aufenthaltstitel.

Gemäß Artikel 61/37 § 3 des Gesetzes entspricht die Gültigkeitsdauer des Aufenthaltstitels für unternehmensin-
tern transferierte Arbeitnehmer der zulässigen Dauer des Aufenthalts.

Art. 105/53 - Der Beschluss zur Verweigerung der Erneuerung wird dem Drittstaatsangehörigen anhand des
Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 48 notifiziert.

Art. 105/54 - Der Beschluss zur Beendigung des Aufenthalts wird anhand eines Dokuments gemäß dem Muster
in Anlage 52 notifiziert.

Unterabschnitt 3 - Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″
Art. 105/55 - Die Bestimmungen des vorliegenden Unterabschnitts finden Anwendung auf Drittstaatsangehörige,

die in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union einen Aufenthaltstitel für unternehmensintern transferierte
Arbeitnehmer erhalten haben und im Hinblick auf einen Aufenthalt von mehr als neunzig Tagen als unternehmen-
sintern transferierte Arbeitnehmer einen Antrag gemäß Artikel 61/45 des Gesetzes einreichen.

Art. 105/56 - § 1 - Unbeschadet der regionalen oder gemeinschaftlichen Rechtsvorschriften über die Beschäftigung
ausländischer Arbeitnehmer enthält der in Artikel 61/45 des Gesetzes erwähnte Antrag mindestens folgende
Informationen:

1. Adresse des unternehmensintern transferierten Arbeitnehmers im ersten Mitgliedstaat,
2. elektronische Adresse des unternehmensintern transferierten Arbeitnehmers und seines Arbeitgebers,
3. Vermerk, ob sich der Betreffende bereits während der letzten drei Jahre als unternehmensintern transferierter

Arbeitnehmer auf dem Staatsgebiet aufgehalten hat.
§ 2 - Gemäß Artikel 61/45 § 2 des Gesetzes sind dem Antrag neben dem Nachweis über die Zahlung der Gebühr

folgende Dokumente beizufügen:
1. Kopie seines Passes oder eines gleichwertigen Reisedokuments, das die in Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe a) des

Schengener Grenzkodex vorgesehenen Gültigkeitsbedingungen erfüllt,
2. Nachweis, dass er über genügende Existenzmittel verfügt, gemäß Artikel 105/66,
3. Nachweis, dass er über eine Krankenversicherung zur Deckung der Risiken in Belgien verfügt, gemäß

Artikel 105/68,
4. Nachweis, dass er über einen vom ersten Mitgliedstaat ausgestellten gültigen Aufenthaltstitel für unterneh-

mensintern transferierte Arbeitnehmer verfügt, wie in Artikel 61/48 § 1 Nr. 3 des Gesetzes erwähnt,
5. Auszug aus dem Strafregister oder gleichwertiges Dokument, wie in Artikel 61/48 § 1 Absatz 1 Nr. 5 des

Gesetzes erwähnt, wenn der Betreffende älter als achtzehn Jahre ist.
Art. 105/57 - § 1 - Wenn dem Drittstaatsangehörigen das Arbeiten von der zuständigen Regionalbehörde und der

Aufenthalt in Anwendung von Artikel 61/48 § 1 des Gesetzes erlaubt ist, notifiziert der Minister oder sein Beauftragter
ihm diesen Beschluss anhand des Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 46.

§ 2 - Gemäß den Artikeln 3 und 31 des Zusammenarbeitsabkommens vom 6. Dezember 2018 und Artikel 61/45 § 1
Absatz 2 des Gesetzes entspricht die Dauer der Aufenthaltserlaubnis der Dauer der Arbeitserlaubnis.

Art. 105/58 - § 1 - Drittstaatsangehörige, die im Rahmen einer langfristigen Mobilität als unternehmensintern
transferierte Arbeitnehmer nach Belgien kommen, begeben sich binnen acht Werktagen nach ihrer Einreise im Hinblick
auf ihre Eintragung ins Fremdenregister und die Ausstellung ihrer Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″ zur
Gemeindeverwaltung ihres Wohnortes.

In Erwartung der Durchführung der Überprüfung des Wohnortes und der Ausstellung der Erlaubnis für
langfristige Mobilität ″ICT″ stellt der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem Betreffenden unverzüglich ein
vorläufiges Aufenthaltsdokument gemäß dem Muster in Anlage 49 aus.

Dieses Dokument ist fünfundvierzig Tage gültig und kann bis zur Ausstellung der Erlaubnis jedes Mal um die
gleiche Dauer verlängert werden.

Art. 105/59 - Der Beschluss zur Aufenthaltsverweigerung wird dem Drittstaatsangehörigen anhand eines
Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 48 notifiziert.

Unterabschnitt 4 - Erneuerung und Beendigung des Aufenthalts
Art. 105/60 - Die Bestimmungen des vorliegenden Unterabschnitts finden Anwendung auf Drittstaatsangehörige,

denen es im Rahmen einer langfristigen Mobilität erlaubt ist, sich mehr als neunzig Tage als unternehmensintern
transferierte Arbeitnehmer auf dem Staatsgebiet aufzuhalten.

Art. 105/61 - § 1 - Gemäß Artikel 61/48 § 1 des Gesetzes sind dem in Artikel 61/46 des Gesetzes erwähnten
Erneuerungsantrag folgende Dokumente beizufügen:

1. Kopie des Passes des Betreffenden oder eines gleichwertigen Reisedokuments gemäß Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe a) des Schengener Grenzkodex,

2. Kopie der gültigen Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″, die den Aufenthalt des Betreffenden deckt,
3. Nachweis, dass der Betreffende über genügende Existenzmittel verfügt, gemäß Artikel 105/66,
4. Nachweis, dass der Betreffende über eine Krankenversicherung verfügt, gemäß Artikel 105/68.
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Art. 105/62 - § 1 - Wenn der Drittstaatsangehörige von der zuständigen Regionalbehörde die Erlaubnis erhält,
weiter zu arbeiten, und es ihm in Anwendung von Artikel 61/48 § 1 des Gesetzes erlaubt ist, sich weiter auf dem
Staatsgebiet aufzuhalten, notifiziert der Minister oder sein Beauftragter ihm diesen Beschluss anhand des Dokuments
gemäß dem Muster in Anlage 46.

§ 2 - Die Dauer der Aufenthaltserlaubnis entspricht der Dauer der Arbeitserlaubnis.
Die Dauer des Aufenthalts in Belgien im Rahmen einer langfristigen Mobilität als unternehmensintern

transferierter Arbeitnehmer darf die Gesamtdauer des Aufenthalts im ersten Mitgliedstaat als unternehmensintern
transferierter Arbeitnehmer nicht überschreiten.

Art. 105/63 - § 1 - Der Minister oder sein Beauftragter übermittelt der Gemeindeverwaltung des Wohnortes
unverzüglich eine Kopie des in Artikel 105/62 § 1 erwähnten Dokuments, das dem Muster in Anlage 46 entspricht, im
Hinblick auf die Erneuerung des Aufenthaltstitels gemäß § 2.

§ 2 - Wird der in § 1 erwähnte Drittstaatsangehörige bei der Gemeindeverwaltung seines gewöhnlichen Wohnortes
vorstellig, so erneuert der Bürgermeister oder sein Beauftragter auf seinen Antrag hin und auf Vorlage des Dokuments
gemäß dem Muster in Anlage 46 unverzüglich die Erlaubnis.

Gemäß Artikel 61/47 § 2 des Gesetzes entspricht die Gültigkeitsdauer der Erlaubnis für langfristige Mobilität ″ICT″
der zulässigen Dauer des Aufenthalts.

Art. 105/64 - Der Beschluss zur Verweigerung der Erneuerung des Aufenthalts wird dem Drittstaatsangehörigen
anhand des Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 48 notifiziert.

Art. 105/65 - Der Beschluss zur Beendigung des Aufenthalts wird anhand eines Dokuments gemäß dem Muster
in Anlage 52 notifiziert.

Abschnitt 3 - Besondere Nachweismodalitäten

Unterabschnitt 1 - Genügende Existenzmittel und Zweck des Aufenthalts
Art. 105/66 - Für einen Aufenthalt von mehr als neunzig Tagen als unternehmensintern transferierter

Arbeitnehmer wird der erforderliche Nachweis über genügende Existenzmittel für den betreffenden Aufenthalt
insbesondere durch Vorlage des Arbeitsvertrags des Betreffenden erbracht.

Art. 105/67 - Bestehen Zweifel an dem Aufenthaltszweck oder dem Ausreichen der Existenzmittel, so kann die
zuständige Behörde von dem Drittstaatsangehörigen oder dem Arbeitgeber alle relevanten Unterlagen oder Auskünfte
verlangen, um die Erfüllung der vorerwähnten Bedingungen nachzuweisen.

Unterabschnitt 2 - Krankenversicherung
Art. 105/68 - Der Nachweis, dass der Drittstaatsangehörige über die erforderliche Krankenversicherung verfügt,

wird erbracht durch:
1. ein von einem Versicherungsträger ausgestelltes Dokument, das bescheinigt, dass der Betreffende für die

gesamte Dauer seines Aufenthalts in Belgien über eine Krankenversicherung zur Deckung aller Risiken verfügt, denen
eine durch die belgische Gesundheitspflegeversicherung versicherte Person aufgrund ihrer Beschäftigung ausgesetzt
ist,

2. ein Dokument, das in Anwendung eines internationalen Abkommens über soziale Sicherheit ausgestellt worden
ist, das ebenfalls die Krankenversicherung umfasst, und bescheinigt, dass der Betreffende Anspruch auf medizinische
Versorgung in Belgien zu Lasten der Krankenversicherung des Landes hat, mit dem das internationale Abkommen über
soziale Sicherheit abgeschlossen wurde,

3. ein vom Arbeitgeber ausgestelltes Dokument, das bescheinigt, dass der Arbeitgeber alle medizinischen Kosten
übernimmt, die durch die belgische Gesundheitspflegeversicherung gedeckt sind, und zwar für die gesamte Dauer des
Aufenthalts in Belgien.″

Art. 14 - In denselben Erlass wird eine Anlage 60 eingefügt, die vorliegendem Erlass als Anlage 1 beigefügt ist.
Art. 15 - In denselben Erlass wird eine Anlage 61 eingefügt, die vorliegendem Erlass als Anlage 2 beigefügt ist.
Art. 16 - Anlage 59 zu demselben Erlass wird durch Anlage 9 [sic, zu lesen ist: 8] zu vorliegendem Erlass ersetzt.
Art. 17 - Anlage 15quinqies zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 15. August 2012, wird

durch Anlage 9 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.
Art. 18 - Anlage 43 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2020, wird durch

Anlage 3 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.
Art. 19 - Anlage 43bis zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2020, wird durch

Anlage 4 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.
Art. 20 - Anlage 46 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2020, wird durch

Anlage 5 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.
Art. 21 - Anlage 49 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2020, wird durch

Anlage 6 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.
Art. 22 - Anlage 52 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2020, wird durch

Anlage 7 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.
Art. 23 - Der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von

Ausländern zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 26. November 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI

43377MONITEUR BELGE — 02.05.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



����������	
���
����������������������������������������������������������� �����������!������
"�������!�����#���������
���
��������
�$�����������
��%������& '()'*+&,-&&& ./01234.53637315809:8/231:214;1267231:283:.2601:71:318.:<173214;1:8&

&&0=5>12?18.2>.<128672?8;738<5=661;8./>181:@122<.:AB8&CDEF+EG+HI+J&K& FLMNOPQRSTUONVML&)WXYMLQZYM&[M\VNMXS]&̂NM&N_&FZ̀P_MXT&ab-b&YML&Hc'D&dOML&_USQRNXMX\MSOULM&EMNSMYZ̀P_MXTM&OMSTN__TJ&e[+)e&bfK& gOMLSQRLNhT&YMS&FZ̀P_MXTSJ&e'PhMXTRU\TSTNTM\e&bfi& gOMLSQRLNhT&YMS&FZ̀P_MXTSJ&eEMSNYMXQM&jML_NTe&kfK&PXY&kfi& (P__ML&YMS&FZ̀P_MXTS&,& (U_M&PXY&CZLXU_MlXm&n& *MSQR\MQRT&o& GTUUTSUXVMRpLNV̀MNT&a& *MOPLTSYUTP_&K-& 'LT&YMS&INTM\SJ&eHf&HcIe&KK& 'O\UPhYUTP_&Ki& +L̀MXXPXVSXP__ML&YMS&(UTNZXU\LMVNSTMLS&Kb& )NQRTON\Y&Kk& qXTMLSQRLNhT&YMS&HXRUOMLS&&EgcrG+HI+J&K,& 'X_ML̀PXVJ&sPVUXV&tP_&'LOMNTS_UL̀T&K,fK& 'PSSTM\\PXVSYUTP_&PXY&uZLT&K,fi& *MOPLTSZLT&K,fb& CMLSNZXSXP__ML&Kn& vUSQRNXMX\MSOULM&sZXM&Ko& +_O\M_&YMS&rpXNVLMNQRS&[M\VNMX&Ka& e[M\VNwPMexe[M\VNye&&&uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuu&lKm&FNM&(P__MLX&MXTSjLMQRMX&YML&zZSNTNZX&YML&HXhZL_UTNZXMX&UPh&YML&rULTM]&̂ NM&N_&'XRUXV&YML&CMLZLYXPXV&l+*m&(Lf&K-b-xi--i&YMS&EUTMS&{Z_&Kbf&|PXN&i--i&tPL&MNXRMNT\NQRMX&*MSTU\TPXV&YMS&'PhMXTRU\TSTNTM\S&hdL&FLNTTSTUUTMXUXVMRpLNVM&hMSTVM\MVTf& &

43378 MONITEUR BELGE — 02.05.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



����������	
���
����������������������������������������������������������� �����������!������
"�������!�����#���������
���
��������
�$�����������
��%������& '()'*+&,K&&& 1:5./<276809:85.2>0:7637>18;=<7573}38~7�3~8&

&&0=5>12?18.2>.<128672?8;738<5=661;8./>181:@122<.:AB8&CDEF+EG+HI+J&K& FLMNOPQRSTUONVML&)WXYMLQZYM&[M\VNMXS]&̂NM&N_&FZ̀P_MXT&ab-b&YML&Hc'D&dOML&_USQRNXMX\MSOULM&EMNSMYZ̀P_MXTM&OMSTN__TJ&e[+)e&bfK& gOMLSQRLNhT&YMS&FZ̀P_MXTSJ&e'PhMXTRU\TSTNTM\e&bfi& gOMLSQRLNhT&YMS&FZ̀P_MXTSJ&eEMSNYMXQM&jML_NTe&kfK&PXY&kfi& (P__ML&YMS&FZ̀P_MXTS&,& (U_M&PXY&CZLXU_MlXm&n& *MSQR\MQRT&o& GTUUTSUXVMRpLNV̀MNT&a& *MOPLTSYUTP_&K-& 'LT&YMS&INTM\SJ&e|f&vZON\M&HcIe&KK& 'O\UPhYUTP_&Ki& +L̀MXXPXVSXP__ML&YMS&(UTNZXU\LMVNSTMLS&Kb& )NQRTON\Y&Kk& qXTMLSQRLNhT&YMS&HXRUOMLS&&EgcrG+HI+J&K,& 'X_ML̀PXVJ&sPVUXV&tP_&'LOMNTS_UL̀T&K,fK& 'PSSTM\\PXVSYUTP_&PXY&uZLT&K,fi& *MOPLTSZLTJ&K,fb& CMLSNZXSXP__ML&Kn& vUSQRNXMX\MSOULM&sZXM&Ko& +_O\M_&YMS&rpXNVLMNQRS&[M\VNMX&Ka& e[M\VNwPMexe[M\VNye&&&&uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuu&lKm&FNM&(P__MLX&MXTSjLMQRMX&YML&zZSNTNZX&YML&HXhZL_UTNZXMX&UPh&YML&rULTM]&̂ NM&N_&'XRUXV&YML&CMLZLYXPXV&l+*m&(Lf&K-b-xi--i&YMS&EUTMS&{Z_&Kbf&|PXN&i--i&tPL&MNXRMNT\NQRMX&*MSTU\TPXV&YMS&'PhMXTRU\TSTNTM\S&hdL&FLNTTSTUUTSUXVMRpLNVM&hMSTVM\MVTf� &

43379MONITEUR BELGE — 02.05.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



����������	
���
����������������������������������������������������������� �����������!������
"�������!�����#���������
���
��������
�$�����������
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